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BepOanbHas arpeccusi B aHIJIOA3bIYHOM J/I€JIOBOM JTUCKYpCe
(una mpumepe puabma «Glengarry Glen Ross»)

AHHOTAIUA

B crarse mpezncTaBieHBI pe3yNlbTaThl MCCIIENOBAHUS, MOCBAIICHHOTO aHAIN3Y OCOOCHHOCTEH MPOSBICHHS Bep-
0aJpHOM arpeccHy B aHIIOA3BIYHOM JEJIOBOM IHCKypce Ha mpumepe ¢mmpMma «Glengarry Glen Rossy. Llensro
ObUIO BBIIBUTH CPEICTBA BBIPAXKEHMSI arpecCHy B JIEJIOBOM KOMMYHHKAIIMM M OOOCHOBATb MX NPAarMaTHYECKYIO
00yCIIOBICHHOCTh. MeTOIOM CIUIOITHOW BEIOOpKH OBLTIO 0TOOpaHo 314 mpuMepoB HCHONB30BaHUS BepOATBHOM
arpeccHy, BHIPXEHHBIX €AMHMIAMHU Pa3lIMYHbIX S3bIKOBBIX ypOBHeH. /lajee NMpUMEHSUINCh KOHTEKCTYalbHBIH,
JIMHTBUCTUYECKUH, KOMMYHUKATHBHO-IIPArMaTHUeCKUH THIbl aHAIN3a, & TAaK)Ke MHCTPYMEHTBI ONHCATENILHOM
CTaTUCTUKHU. B pesynbrare oka3aioch, 4TO CaAMbIM PaclpOCTPaHEHHBIM CPEICTBOM B KOJMYECTBEHHOM OTHOILIE-
HUM U B MaKCUMAaJIbHOH CTENEHM TMPOSBILSIONIMM arpeCCUBHYI0 WHTEHIMIO SIBISCTCS WHBEKTUBHAS JIEKCHKA
(48%). dpyrue cpeacta u npuémsl ynorpedsumch 3HaduTensHo pexe: Metadopst (10%), uxunomst (5%), upo-
nust (8%), mostop (7%), putoprueckue Bonpock! (14%) u moBenuTenbHbIE BhIcKa3biBaHUA (8% ). MHTOHAIMOHHO
HETaTUBHBIC U 3JI0HAMEPEHHBIC UHTCHIIMN OBIIM SKCIUTMIMPOBAHBI C TOMOIIIBIO TIOBBIIICHHS! TOHA ¥ HHTEHCHBHO-
CTH, YTO CO3/IaBaJIO SI3BUTEJbHYIO M OCKOPOMTENIbHYIO TOHAJIBHOCTh. BHIOOp TAHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJCTB I1O3BO-
JSIET YYaCTHUKAM JIMCKypCa pPEean30BaTh KOMMYHHKATUBHbBIC CTPATerdd JIUCKPEAMTALUMH M MaHUIYJSILUH
MIOCPEACTBOM Psiia TAKTHK: TIPSIMOTO OCKOPOJICHNS, KOHCTaTallul HEKOMIIETEHTHOCTH, HACMEIIKH, YTPO3BL.
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Verbal aggression in English-language business discourse
(Based on the film «Glengarry Glen Ross»)

Abstract

The current article aims to examine verbal aggression manifestation pattern in the English-language business
discourse based on the film «Glengarry Glen Ross». The focus is made on identifying the means to express
aggression in business communication and describing the ways they are pragmatically determined. 314 examples
of the use of verbal aggression expressed by units of different language levels were identified. The most common
means in quantitative terms and to the maximum extent showing aggressive intention is invective vocabulary
(48%). Other linguistic means and devices were considerably less frequent: metaphors (10%), idioms (5%), irony
(8%), repetition (7%), rhetorical questions (14%) and imperative statements (8%). Negative and malicious
intentions were also explicated by means of intonation, particularly, by pitch and intensity increase that created
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sarcastic and offensive tonality. The choice of these linguistic means allows the participants of the discourse to
implement communicative strategies of discredit and manipulation through a number of tactics: direct insult,
statement of incompetence, ridicule, threat.
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1. Beeaenue [Introduction]

PeueBasi KOMMYHMKALUS PETYIUPYETCS ONPEACICHHbIMU MPAaBUJIAMH, KOTOpPbIE ObUIN
chopmymupoBanbl B 60—-70-x rogmax XX Beka [.I'paiicom B Tak Ha3zbIBaeMON KOHBEpCAIlHoO-
HaJbHOM Teopuu. [laHHast Teopus npeamnonaraer coOnoaeHne codeceqHUKaMH MPUHIUIA KOO-
MIEPaTUBHOIO COTPYAHWYECTBA, HAMPABIECHHOIO Ha ycHemHoe oOiieHue. JIpyruM BajkKHBIM
MIPUHIIUIIOM, CIIOCOOCTBYIOLIMM peaju3aliil KOMMYHUKAaTHUBHOM LENH, SBJSETCS MPUHIUI
BeXJIMBOCTH Jk. JInya. B cooTBETCTBUM € 3TUM IIPUHLMIIOM YYaCTHUKH KOMMYHUKALUU yUU-
THIBAlOT MHTEPECHl, MHEHHUS, UyBCTBA JPYT Apyra yToObl JOOUTHCS Haubosee pe3yabTaTUBHO-
ro COTpPyAHMYECTBAa 3a CU€T «COOJIONEHUS] COLMAIBHOTO paBHOBECUS U JPYKECKHX
otnomenui» [Leech, 1983, p. 82]. «O4eBuaHO, 4TO YeM Oojee TeTEPOreHHO, MOTUKOH]EC-
CHOHAQJIBHO M MYJBTU3THUYHO OOILECTBO, TEM 3aMeTHee OylyT MPOSBIATHCS MOTPEOHOCTH B
SI3BIKOBBIX MEXaHU3MaX, CIJIAXKUBAIOLIMX ATY MHOTOKOMIIOHEHTHOCTh M OOECHEeYMBAIOIIMX
BO3MOKHOCTb Koorepauuu [Manbsiruna, MiBanosa, 2021, c. 143]. OnHako B COBPEMEHHOM KOM-
MYHHMKaIlM1 TPUHLUIIBI KOOTIEpAlUi 1 BEKIMBOCTU COOJIIOAIOTCS J1aIeKO He Bceraa Jubo 1o
MIPUYMHE HEIOCTATOYHOIO BIIAICHUS MPaBUJIaMH U HOPMAaMU OOIIEHUs, 100 OCO3HAHHO U Ha-
MEPEHHO, CO3/IaBasi CUTyalluu KOH(QIMKTHOTO U AK€ arpeCCUBHOIO OOIIECHHUS.

B cBsi3u ¢ 3TUM sBIEHME BepOabHOM arpeccuy HaXOIUT IIUPOKOE OTPaKEHUE B COBPE-
MEHHBIX JTMHIBUCTUYECKUX MCCIIEAOBAHUAX B paMKaX Pa3IMUHbIX TUIIOB KOMMYHUKAaTUBHBIX CH-
Tyauuil. O HEIOCTaTOYHOM CTENEHH M3YYEHHOCTH JaHHOIO (PeHOMEHa CBMJETENILCTBYET
HaJIMYMe HECKOJIbKUX CUHOHUMHMYHBIX TEPMUHOB JJIsi 0003HAYEHUSI arpECCUU B SI3bIKE — SI3BIKO-
Bas arpeccusi, BepOaJibHasi arpeccusi, CIOBECHas arpeccusi, KOMMyHHKAaTHBHAs arpeccusi, s3bIK
Bpabl U T. 1. JlaHHOE siBIEHHE MOXET ObITh MOTHBHUPOBAHO U BBI3BAHO Pa3HOOOPa3HbIMHU (pak-
TOPaMHU: COLMAJIbHBIMU, IICUXOJIOTMYECKUMH, HACOJOTMUECKUMH, IIOJUTHUYECKUMA M T. I
[To3TOMY BBISIBISIFOT HECKOJIBKO MOJAXOAOB K M3YUYEHHIO BEpOAbHOM arpeccuu, a TakkKe JaroT
pa3HbIe ONpeJIeNICHNs1 3TOMY sIBJIeHHI0. B pycne pa3zpabarbiBaeMoro B MocieJHUE ECSITUIICTUS
HanpapJICHUS S3bIKO3HAHUS — SKOMUHTBUCTUKU [CroBopaankoB, 2019 ; [Ilaxosckuit, 2013 ; Co-
nonoBHukoBa, CopokuH, 2021 ; [lteba, 2014] — pedyeBast arpeccusi pacCMaTpuBaeTCsl «KaK BbI-
pakeHHe aHTUHOPMbI, KaK CpEACTBO 3aCOpPEHMs peuM, Kak (aKTop, OKa3bIBaIOIINN
OTpHLIATEIbHOE BO3/elCcTBHE Ha anpecaray [lllamue, Kapskun, 2011, c. 205]. C Touku 3peHus
KOMMYHUKaTUBHO-/IMCKYPCUBHOTO IOJIX0/1a PEUYEBasi arpeccusi pacCMaTpUBaeTCsl «Kak KOMMYHHU-
KaTUBHAsl peayusi, KOTOpasi MOXKET CyILLECTBOBaTh B paMKax JIOOOr0 JUCKypca, HE3aBUCHMO OT
€ro BPEMEHHbIX M HAllMOHAJIBHBIX IMapaMeTPOB, 3TO KOHPIMKTOIEHHOE PEYEBOE MOBEICHUE, KO-
TOpOE CMOCOOHO CHPOBOIMPOBATh MacIITaOHbIE COlMANbHBIE KOHPIHUKTHD [Boponmosa, 2006,
c. 85-86]. K. ®. CenoB maér omnpeneseHue 3ToMy SBJICHHUIO ¢ TIO3UIMH TICUXOJIMHTBUCTUKHU: 3TO
«LeJICHANPaBICHHOE KOMMYHUKaTUBHOE JI€HCTBHE, OPHUEHTUPOBAHHOE Ha TO, YTOOBI BBI3BATh
HEraTUBHOE SMOIIMOHAIBHO-TICHXOJIOTHYECKOE COCTOsIHUE (CTpax, (hpyCTpalrio U T. I1.) Y 00BeK-
Ta pedeBoro BozaencTBus» [Cenos, 2007, c.254]. Ilo cnoam lO. B. lllepOunuHOM, akTyasb-
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HOCTb HCCJIEJIOBaHUN BepOaIbHOM arpeccuu OOYCIIOBJIEHA PSJIOM TEHJICHIMN B COBPEMEHHOM
NpaKkTUKe OOIICHUS, CPEAN KOTOPHIX CHMKEHUE YPOBHS PEUEBOM KyNbTYypbl, HHBEKTUBHU3ALMS U
ByJIbrapu3alys pedyu, akTUBHOE MPOHUKHOBEHUE B HOPMATUBHYIO PEUb KAPTOHHBIX AJIEMEHTOB,
ocnalieHle CTPOrOCTH KOMMYHHMKATHBHBIX HOPM, CHEP>KUBAIOIIUMX BepOAIBbHYIO arpeccHio
[Mlepbununa, 2008, c. 15]. DToT mporecc oxBarbiBaeT Bce cepbl U KaHPHl KOMMYHHUKAIIWH,
MO3TOMY COBPEMEHHbBIE UCCIIEIOBATEH U3y4alOT MPOSBICHUS S3bIKOBOM arpecCcuu B Pa3iuuHbIX
TUMax quckypca: B nomutudeckom [Illeiiran, 2004 ; Anéumna, 2013 ; Kaydosa, 2015], B Macc-
menuiinoM [Boponmosa, 2006 ; [epoununa, 2008 ; 3akosH, 2009 ; I'ycekoBa, 2015 ; MucTiok,
2015 ; ®omenko, 2017 ; CxoBoponuukos, 2019 ; Mansimkun, 2021], B nenarornyeckom [Bosxko-
Ba, [lanuenko, 2022], B tomopuctuueckoM [KuszsiH, 2015], B cnoptuBHoM [lenucona, 2021], B
necenHoM [Muxaiinosa, 2017].

B nanHO#i crarthe MposIBICHHE arpeCCUBHOTO PEYEBOTO MOBEIACHHS paccMaTpHUBaeTCs
Ha Marepuaje AaHMIOSI3bIYHOTO JIEJIOBOTO JUCKypca B CHUTyalUsX OW3HEC-KOMMYHHKAIUU.
Il e 1 b paboTHI 3aKiIIOYAETCS B BBISIBICHUU CPEJICTB BHIPAKEHUS arpeCcCUU U pealn3yeMbIX C
HX TIOMOIIbI0 KOMMYHHKATUBHBIX HAMEPEHUM yYaCTHUKAMHU JUCKypca. Tak Kak CyIIEeCTBYIOT
pa3iIryuHbIe BUABI AEIOBOTO JUCKYpCa, CIEAYET OTMETHTh, YTO OOBEKTOM JaHHOTO HCCIIEN0Ba-
HUS SIBIIIETCS] YCTHAS (hopMa JUATIOTUIECKOTO JEJIOBOTO ITUCKypca. «JlemoBoe o0meHue — 3To
KaK pa3 To OOILIeHHeE, I1le HETOHUMAaHNE U «HECOITIACHE B MBICIISIX)» CTAHOBSITCS YaCThIM sIBIIE-
HUEM, UMEHHO TaM BO3HMKAIOT Pa3JIMYHble KOMMYHUKATUBHbBIE Oapbephl: COIMATbHbBIC, TIOIHU-
TUYECKHE, PEIMTHO3HbIE U MPO(ecCHOHANbHBIE pa3inyus MapTHEPOB MO KOMMYHMKAIIMH, a
TaK)ke HeMPUA3HEHHOE, IIPEIB3STOC OTHOIICHHE K MapTHEPY, HEAOBEpUE K HeMy» [Baxpyies,
Hecreposa, 2011, c. 20].

2. MarepuaJj u metoabl ucciaenosanus [Material and methods]

B kauecTBe HCTOYHMKA MaTepuana HCCIEIOBaHUS ObUT B3AT aMEpPHKAaHCKMH (uibM
«Glengarry Glen Ross», cozmannslii B 1992 roqy no oqHonMeHHOM mbece J[. Mamera u n3Bect-
HBIIl B PYCCKOSI3BIYHOM IpOKaTe Kak «AMepUKaHIbl». be3ycllOBHBIM JOCTOMHCTBOM JITaHHOTO
¢uIbMa ¢ TOUKK 3peHUs] KWHEMaTorpa(huieckoil IEHHOCTH SBISETCS BEIUKOJICTTHBIA aKTEPCKUN
coctaB ¢ Anpb [launno, Anexom bomnynnom, /[xekom Jlemmonom, KeBnnom Creiicu, Dmom
Xappucom. CroxeT (prirbMa BOCIIPOM3BOIUT JBA JHS U3 )KU3HH COTPYIHHKOB OJJHOTO U3 OTIIENe-
HHMI KPYTTHOTO areHTCTBa HeABWXMMOCTH. IlockonbKy cuTyanust B ouce ¢ mpojakei 3emenb-
HBIX YYacTKOB SIBJSIETCS KPUTUYECKOW, K HUM HAIlpaBJIsItOT MOTHUBAIIMOHHOTO OM3HEC-TPEHepa,
KOTOpBII B OY€Hb KECTKON M arpeCcCUBHON MaHEpe «CTUMYIUPYET» COTPYIHHKOB paboTarh 00-
nee sddextrBHO. KOHKYpEHIMS MEXIy CaMUMH areHTaMy TaKkKe CIIOCOOCTBYET MPOSBICHHIO
U3BOPOTIIMBOCTH, JKH, MAHUITYJISLIMY, arPeCCUBHOCTH 110 OTHOILEHMIO IPYT K APYTY, K Hayajb-
HUKY ¥ KJIeHTaM. HecMoTpst Ha To, UTO arpeccuBHasi MaHepa BEJCHUS OM3HECa 10 MPOJIaKe He-
JIBMYKMMOCTH BbI3bIBAET HETaTUBHOE U KPUTHUYECKOE OTHOILIEHUE, TEM HE MEHee 3TOT (PUIbM
PEKOMEHIYIOT JUI OOyYeHHs] TeXHUKaM IMPOJaK M JaXe 3aUMCTBYIOT HEKOTOpbIe (pasbl W3
¢bubMa JUIs UCTIONB30BaHMs B COOTBETCTBYIOIINX CUTYalIUsX.

Beio BeiieneHo 14 5nu3010B, B KOTOPBIX MEPCOHAXKH (HUIIbMA TPHOETAIOT K MCIIONIB30-
BaHUIO Pa3HOOOpa3HbIX CPEACTB BepOalibHOM arpeccun. @parMeHTsl ObUIN MPOaHATU3UPOBAHBI
C TOYKH 3pEHMsI JMHIBUCTUUECKUX U IKCTPAIMHIBUCTUYECKUX MapaMeTPOB KOMMYHUKATHBHBIX
CUTyallUi, YJaCTHUKU KOTOPBIX HAXOAATCSl B PA3HBIX CTAaTyCHO-POJIEBBIX B3aMMOOTHOLIEHUSX:
HayaJIbHUK — MOTYMHEHHBIH, KOJlJIera — KOJUIera, areHT — KJIMEHT.

KoMMyHUKaTUBHO-IUCKYPCUBHBIM aHAJIN3 MPEANOaraeT He TOJbKO BBISBICHHUE SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHUSI arpeccuu, HO M ONpeAesieHue MOTUBOB MX HCHOib30BaHus. Onu-
CaHHbIE Cpe/CTBa BepOAJbHOW arpeccuy UMEIOT MparMaThueckyro oOyclIOBIE€HHOCTb. OHuU
WCTIOJIb30BaHbl TeposMU  (WIIbMa ISl pealn3alliil OMpPEACTICHHBIX CTpPareruidi W TaKTHK,
CMOCOOCTBYIOIMX JTOCTHKEHUIO UX OCHOBHOHM IEJIM — MOIYy4YE€HUIO0 COOCTBEHHOW KOMMepue-
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cKoil Beirozibl. «Ilog KOMMYHHMKAaTHBHOM CTparerueil MOHUMAeTCsl CIIOCo0 peaIn3ainu 3aMblc-
Ja, BKIIFOYAIONUi B ce0s1 0TOOp, 00paboTKy | mojady WH(pOpMAIUH ¢ IIEJIbI0 BO3IECHCTBUS Ha
MHTEJUICKTYaJIbHYI0, BOJIEBYIO U AMOIIMOHAIBHYIO cephl aapecara... TakTuka mpeacTaBisieT
co00il COBOKYIMHOCTb KOMMYHHKATHBHBIX XOIOB M CHOCOOCTBYET peaju3aliil cTpare-
run» [Teneukwuit, 2007, c. 263].

[Ipu npoBeneHu UCCIEAOBAHUS TPUMEHSIIUCH KOHTEKCTYaIbHbIM U JIMHIBUCTUYECKUN
THUIIBI aHAJIN3a JJIS OTIPEICNICHHS CPEJICTB BBIPAXKEHUS arpeCCHy, KOMMYHHKATHBHO-TIparMarH-
YeCKUH aHamu3 JAJsl BBIABICHUS Liele U HAMEPEHH KOMMYHHMKAHTOB. Takke UCIOIb30BaJICs
npuéM KOJIIMYECTBEHHBIX MOACYETOB C IENBIO ONPEENICHHsS CTENEHW YaCTOTHOCTH TeX WU
UHBIX CPE/ICTB BepOaIbHOU arpeccu.

3. Oocy:xxknenue pe3yabraroB [Results and discussion]

BrhIsiBIeHHBIE SI3BIKOBBIE CPECTBA BBIPAKEHHSI arpecCUy OTIMYAOTCS KOJTMUECTBEHHBI-
MU IapaMeTpaMM HUX YNOTPeOJEHUs] U OTHECEHHOCTBIO K PA3IMYHBIM SI3bIKOBBIM YPOBHSIM.
OOmiee konm4ecTBO 3a()MKCHPOBAHHBIX CiIydaeB BepOajbHOM arpeccun cBoautcs kK 314, u3
HUX TIOYTH TTOJIOBHUHY COCTABJISIFOT TPUMEPHI UCTIONB30BaHUSI M HB € KT M B H O M JIEKCUKHU
(150 equunn). IIpu cymecTByroleM B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU MHOTOOOpa3HM Pa3IMYHbIX
TPYII MeHOPATUBHO-OIICHOYHOH JICKCUKU: OOCIIEHHOH, OpaHHOM, TaOyHpOBaHHOH, CKBEPHOCIIO-
BUsI, HCHOPMATHBHOM JIEKCUKU U T. ., OTCYTCTBYeT €AMHAasl KJIacCU(PUKALMS ¢ YETKUM pa3rpaHu-
YEeHWEM OTHX THUIIOB JIEKCMYECKMX €IUHML. B crnoxuBiIelcs CHUTyalluu IpefcTaBiIseTcs
npaBuIbHEIM noaxof B. M. XKenbBrca «00beAMHUTE BCE pa3HOBUIHOCTH BBIPAKEHHUS YeIOBEYE-
CKOIl HENpHS3HM W arpeccud IOoJ Ha3BaHUEM «HUHBEKTUBA», MOHHMMAas 3TO CJOBO ILHPO-
ko» [XKembBuc, 2008, c. 113]. MlHBeKTHBa — «3TO JIEKCHKA, YMOTPEOICHHE KOTOPOW CONEP>KUT
HaMepeHHEe OCKOPOUTh WM YHU3UThH aJipecara peud Win TpeThe Jnio. K MHBEKTUBHOM JeKCHKe
OTHOCSITCS TIPEXK/IE BCErO CIIOBA M BBIPaKEHUs, yNOTpeOIeHHe KOTOPBIX B OOIEHUM HapyllaeT
HOPMBI OOIIIECTBEHHON MOpaJii. ITO MOTYT OBITh KaK CJIOBA YKaprOHHbIE, TUAJIEKTHbIE, IIPOCTO-
peUHbIe, TaK U CJIOBA, OTHOCSIIMECS K COOCTBEHHO JIUTEpaTypHOMY si3bIKy» [JKembBuc, 1988,
c. 108]. Ilepconaxu ¢uapbMa 04eHb AKTHBHO HCIIONB3YIOT OCKOPOUTEIBHYIO M YHUUM)KUTEIb-
HYIO JIEKCHKY B Pa3HBIX KOMMYHHMKATUBHBIX CUTYaIMsIX: areHT biieik, mpuObIBIIMIA U3 TOIOBHO-
ro oduca, TOCPEACTBOM MPSMOTO YHW)KEHHSI M OCKOPOJIICHHS TIBITACTCS NPU3BATh COTPYITHHKOB
paboTaTh pe3yIbTaTUBHO; CaMU KOJUIET MeX1y co00i B 0OCTaHOBKE COMEPHUYECTBA UCTIONb3Y-
10T TpyOy¥0 JIEKCHUKY TI0 OTHOIIEHHIO APYT K IPYTY U K KIIMEHTaM, KOTOPBIX He yAaJIoCh YOeIuTh
3aKJIIOYUTh CAENKY; HEKOTOPbIE COTPYIHUKU PE3KO M arpecCUBHO KPUTHKYIOT JIa’ke CBOETO He-
MOCPEACTBEHHOTO HaYaJIbHUKA — YIIPABISIIONIETO YHIIBSIMCOHA — B TIPSIMOM OOIIICHUH C HUM.

PaccmoTrpum psii mpuMepoB HCTIONb30BaHusT OpaHHOM Jekcuku. Muctep brneiik ¢ nep-
BBIX MUHYT BCTPEYH C COTPYAHHKAMH areHTCTBA MO TPOJakKe HEIBMKUMOCTH INPHHAMAET
arpecCcUBHYIO TAaKTHKY BEJIEHHsI Pa3roBOpa M OCBINAET UX OCKOPOJICHUSIMU:

(1) You call yourself a salesman, you son of a bitch? — ‘U mvi cuumaewv cedst kom-
MepCcanmom, CYKuH mol ColH?’

(2) You are shit! — ‘Bovl nuueco ne cmoume!’

(3) You hear me, you fucking faggots! — ‘Bam sacno, epébanvie nedonocku!’

B. U. [llaxoBckuii mumer 00 YyBEIUYUBAIOWICHCS COIUATBLHOM M WHIUBHUAYyaTbHOU
arpeccuu Bo Bcex c(epax yenoBeueckoro oOLIeHUsI U HalOMUHAET, 4To «BO BpeMeHa Y. Jluk-
KEHCa JaKke CJIOBO damn CUNUTAIOCh BYJIbIapHbIM, OOCLIEHHBIM U [TIOTOMY HE Me4YaTHbIM. Takum
cioBoM ObUTO U bloody. B HacTosiiiee Bpemsi OHO 00€CIBETHIIOCH M MPEBPATHIIOCH B CIAObIil
WHTEHCU(HUKATOP, HA €T0 MECTO 3aCTYIHJIO CIIOBO fiick ¢ OeCUMCICHHBIMU AepuBaraMu. Tak, B
pomane U. Illoy “At the Top of the Hill” nepconaxamu-unTeMreHTaMu, KypHAIUCTAMU U
CIIOPTCMEHaMU Hcroib3yercs O6onee 80 nepusaroB 3Toro ciosa. CoBpeMeHHbIE HccieioBare-
JM TIUIIYT, YTO 3TO OOCLIEHHOE CIIOBO TaKXe yHNOTpeOsieTcs JIMIIb Kak cladblii MHTeHCcUprKa-
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top» [LllaxoBckuii, 2013, c. 2]. B Hamem marepuasne JaHHasi €IMHULA SBISETCS OJHUM U3 ca-
MBIX YaCTOTHBIX CPE/ICTB BBIPAXKEHHUS arpecCHM — 3TO CJIOBO U €ro JepuBarhl ObUIM yHOTpeO-
neHel 73 pa3za B ¢uiubme. Hapsimy ¢ 3TUM Tepoum HEOJHOKPATHO HCIONB3YIOT W JIpyTrHe
pUMEpPbl OpaHHON M HEMPUCTOMHOW JIEKCUKU: shit, bullshit, ass, cocksucker.

Ha ¢one Takoro macmrabHoro odparieHust Kk (opMaM MpsiMOro OCKOPOJICHHUS, IPyTHE
OTPULIATEIbHO-OIICHOYHbIE JIEKCHYECKUE €TUHULIBI BOCIIPUHUMAIOTCS KaK MEHEee IUHUYHbIE U
YHHU3HUTEJbHBIC, TEM HE MEHEE OHHU TOXKE OTHOCATCS K MHBEKTUBAM:

(4) Get some jerk to come in here ... — ‘Hensiemcs kakoti-mo neHmiox’.

(5) Bunch of losers — Jloxu’.

(6) If you can t take something from that, then you're ... scum — ‘Eciu mebs s3mo Huue-
MY He Hayyum, mo mul ... HUKYEMHAS W6ab .

(7) Where did you learn your trade ... you idiot? — ‘I 0e mvl Hayuuics 5momy pemeciy,
uouom?’

AHanu3 Marepuaia MoKa3blBaeT, YTO MHBEKTUBBI SBISIOTCS OJHUM M3 CAMBIX HPSMO-
JMHEHHBIX ¥ AKCIUTMIUTHBIX CPEICTB MPOSIBICHUS BepOATbHON arpecCH, MPH MOMOIIH KOTO-
pBIX TOBOpSIIMI BbIpaXkaeT B 3M(aruyeckoil (popme pazHo0Opa3Hyl0 raMMy HEraTHBHBIX
SMOIIMIA: THEB, arpecCUio, HETOIOBAHNE, BOMYIICHHE, OTYAsTHUE U T. 1. ABTOPBI HCCIIEAOBA-
HUI SBJICHUS A3bIKOBOM arpeccuy Ha pa3IMyHbIX THIAX MaTepHalia TaKKe BBLACISIOT 3TO SI3bl-
KOBOE CPEICTBO KaK CaMO€ paclpOCTPaHEHHOE M, BO3MOXKHO, TOCTYITHOE KaK JJIsi HAHECCHUS
CJIOBECHOTO OCKOPOJIEHUsI, TaK U I OKa3aHHMs COOTBETCTBYIOLIETO BO3ACUCTBHUS Ha OOBEKT
arpeccur. Takum 0Opa3oM, MHBEKTHBBI HCIIONB3YIOTCS ISl peasl3allii KOMMYHUKaTHBHON
CTpaTeruu AUCKPEIUTALUHU C TOMOLIbIO TAKTUKH MPSMOTO OCKOPOJICHHS.

MeTadopumueckne €IUHUIB KaK CPEICTBO BepOaIbHON arpeccun ObI-
au ucnons3oBanbl 30 pa3. Hampuwmep, arent Illemnu JleBuH BbIpaxkaeT CBOE HErojoBaHHE
YIPABISIONIEMY YHIBSIMCOHY TIO TIOBOIY TOTO, YTO €My M €ro KOoJIeraM CHOBa MPHUAETCS pa-
00Tarh co cTapoil KIMEHTCKOM 6a30ii, KoTopyto JIeBMH cpaBHUBAET C TyaleTHOW Oymaroii:

(8) With this toilet paper that you re giving me? — ‘Ha mom oepvme, umo mul mue 0aéuib?’

KoHcTarupys GeccMbICIeHHOCTh paboThl ¢ ycTapeBIIMM MatepuanioM, LI, JleBun mpu-
Oeraer K CTpaTrerny MaHUITYJHMPOBAHUS C HAMEPEHHUEM 3aCTaBUTh YIPABISIONIETO TONUTH eMy
Ha YCTYIIKY M BbIIaTh HOBbIE JaHHBIE.

B npyrom npumepe HeapyX eTroOHOTO pa3roBOpa KOJUIET OAMH M3 COOECEIHHUKOB HC-
HoJIb3yeT MeTaopy B KauecTBe 0Opa3HOM HEraTUBHON XapaKTEPUCTUKU BbICKA3bIBAHUIN CBOE-
ro nmaptHépa 1o OusHecy:

(9) Your pal closes, all that comes out of your mouth is bile — ‘Cmoum npooams meo-
emy opyay, mol UCXOOUULb HCETUBIO .

JInst BbIpa)keHHsI HETaTUBHOTO OTHOLIEHMS K coOeceHMKaM MepcoHaxu (uiabma 00-
pamaTcs U K JIpyroMy OOpa3HOMY SI3bIKOBOMY CPEACTBY — MM OMATHYE CKHM
BbipaxeHUsaMm (14 equaun). BeimonHsst onpenenéHHy0 (QyHKIMIO OKa3aHUS 3MOLMO-
HAJIGHOTO BO3JEHCTBHUS, WCIIONB30BaHHBIE HMIMOMBI XapPAKTEPHU3YIOTCS COOTBETCTBYIOIICH
SMOTHUBHO-IIPArMaTUYECKOM KOHHOTALMEH — OHU UMEIOT CTUIMCTHYECKU-CHUKEHHYIO U TeHo-
paTUBHYI OLIEHOYHOCTh. Paccmorpum mnpumep. Mucrtep brneilk yrpoxaer cOTpyaHHKaM
YBOJIbHEHHEM, €CIIM OHM HE U3MEHST OTHOLIEHUE K paboTe:

Hit the bricks, pal — ‘[lonyuati noo 3a0 xoneHom'.

WUnunoma ‘hit the bricks’ umeer 3HaueHuwe ‘to walk the street, especially as an
unemployed or homeless person’ [Collinsdictionary.com]. DTo BbIpaXCHHE UMEET CIOBAPHYIO
HoMeTy slang, COOTBETCTBEHHO, €T0 CEMAHTHYECKHE U CTHIIMCTUYECKHE MapaMeTpbl Hpes-
CTaBJISIFOTCS. HEYMECTHBIMH B KOHTEKCTE HOPMATHBHOM JI€JIOBO KOMMYHHKAILIMH, TeM Ooliee ¢
MO3ULIMH BBIIECTOSILETO M0 JOKHOCTH JIULIA.

B npyrom npumepe, [eiiB Mocc neITaeTcsi 0Ka3arb JaBICHUE HA CBOETO KOJIETY U Ha-
CTPOUTH €T0 NPOTUB HAYaJbHUKA!
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(11) Threaten a man all you want, you can t whip a dead horse — ‘Yenosexa sanyeamo
J1e2KO, a OOXIYIO KISAYY KHYIOM He NOOHUMEWb .

B nanHOM ciywae juis OOJBIIEr0 SMOIMOHAIBHOTO BO3/ICHCTBUS TOBOPSIIHIA TpaHC-
dbopmupyet unnomy flog/beat a dead horse — waste your time trying to achieve something
that cannot be done’ [Collinsdictionary.com], ucrons3ys NpuéM JIEKCUIECKOU 3aMeHbl. JlaH-
HBIC SI3BIKOBBIC TIPUEMBI CIIOCOOCTBYIOT peasU3allii CTPATETHH MaHUITYJISIHA TIEPCOHAXKAMU
JUTSL pealii3alii CBOMX KOMMEPYECKHUX IENIeH.

Upornus mw capkaism (26 mpumepoB) sBISIOTCS Oojiee 3aByallupOBAaHHBIMU
CpEICTBAMU BBIPAXKCHHUSI arpecCUu, UMILTUIIUPYS 3a CONEpIKATeIbHO-HEUTPATbHBIMH SI3bI-
KOBBIMU (pOPMaMU UCTHHHOE HaMEPEHHE YHH3UTh WM OCKOPOHUTH cobecennuka. Tak, B of-
HOM W3 HAYaJIbHBIX MHU30J0B QUiIbMa, MUCTEp bIeKk MpOHUYECKH OOBSCHSET IEellb CBOETO
BHU3HUTA B OHC — OOBSBUTH O COPEBHOBAHUH MEXIY COTPYIHHKAMH Ha TPaBO OCTaThCs pa-
00TaTh B KOMITAHUH:

(12) I'm here on a mission of mercy — ‘I npuexan cnacmu sac’.

(13) Cos the good news is you’re fired — ‘[lomomy umo xopowias HOB0CMb — 8bl 6Ce
V80J1eHbl .

B cnenyromem mpuMepe OAWH U3 COTPYAHUKOB Puku Poma HaurpaHHO «U3BHHSIETCSD
niepen ceouM koiieroit JleiiBom Moccom. Mporudeckuii 3pekT BhICKa3bIBAaHUS HA COJEpPIKa-
TEJILHOM YPOBHE YCHUJIMBAETCSI COOTBETCTBYIOIIEH IPUTBOPHO BUHOBATON MHTOHAIIUECH:

(14) Is that what I did Daaave? I humiliated you? Oh, my god, I’'m sorry! — ‘Heyoice-
au, [eus? A ynuzun mebs? Booice, uzsunu!’

OTH MPUMEPHI WLTIOCTPUPYIOT peain3anuio biieiikoM cTparernn MaHWUTYJIMPOBAHHUS C
MTOMOIIIBIO TAKTHKU HACMEIIKH, 3aCTaBIIsIsl COTPYIHUKOB OOMTHBIMUA UPOHUYHBIMU BBICKA3bIBa-
HUSIMH OCO3HATh, YTO OHM HE MOTYT padOTarh MO-CTApPOMY, U OCTAHETCS B KOMITAHHH TOJIBKO
TOT, KTO IPUHUMAET HOBBIC MIPABHIIA KUTPHI».

Jlnst peanm3alii arpeCCUBHBIX MHTCHIIMN TOBOPSIIMMHU HCIIOIB3YETCs IUPOKUN KPyT
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, B TOM YHCIIE U CHUHTAKCHUYECKOTO YpOBHS. PuTOoOpuUueckue BoO-
I p O C BI (44 IpUMepa) YacTO UCIOIB3YIOTCS ISl BBIPAXKEHUS KPUTUKH, MPSIMOTO OCKOPO-
JICHUS, TPEJCTaBIsisl BBHIPAKEHHOE MHEHUE Kak (akT, He TpeOYyIOImMid TMOSCHEHUS WU
OTIPOBEPIKCHHUS:

(15) Whoever told you that you could work with men? — ‘Kmo mebs nycmun pabo-
mams ¢ 1100omu?’

(16) Oh, have I got your attention now? — ‘UYmo, cmano unmepecro?’

(17) Are you laughing now? — ‘Tenepv cmewno?’

(18) And what are you babbling about? — ‘Umo met nieméuv?’

Jlexcumueckue (7npumepoB) 1 cuHTakcuueckue (14npumepon)
MO BTOP bl cirykaT 3pPEKTUBHBIM 3M(paTHYECKUM CIIOCOOOM HHTEHCH(DUIMPOBATH HETra-
THUBHBIE SMOIIUH:

(19) The ... leads are weak? You're weak! — ‘Hasooku xunvie? Imo muol xunviii!’

(20) You do not know your job, you know that? You do not know how to run this
office — ‘Tot cam ne ymeewb pabomamo, nousan? Tol He ymeeutb ynpasiams ogucom’.

JlaHHBIC BBICKa3bIBaHHS MILTFOCTPUPYIOT UCTIONB30BAHUE CTPATETHH JUCKPEIUTAIINN TI0-
CpPE/ICTBOM TAKTUKHU OCKOPOJICHHSI, KOHCTATUPYSI HEKOMITETCHTHOCTh COTPYTHHKOB KOMIIAHUH.

HopMmbI aHIIOSA3BIMHOTO KOMMYHHKATHBHOTO MTOBEJCHHS MPEIIHCHIBAIOT U30€raTh HC-
TOJIb30BAHMSI MOBENUTENbHB X KOHCTPYKIIHUIMN B JICTOBOM JAUCKYPCE B TOM
qrcie, TaK KaK OHM HalpaBJICHbI HA OKa3aHHE MPSMOTO BO3/IEHCTBUS HAa COOCCETHUKA U TIPH-
HYy)XJIEHHE ero K jaeWcrsuio. [Ipy akryamu3anuy MMIIEpaTUBHOM CEMAaHTHUKU PEKOMEHIYETCs
CMSITYaTh KaTETOPUYHOCTh BBICKA3bIBAHUN MHBIMH TPAMMATHYCCKUMH U JICKCHYCCKUMHU CPEJI-
cTBamu. TeM He MEHee aHAIM3HPYEMbI MaTepuas CBUICTENLCTBYeT 00 obparHom. Cobecen-
HUKU TPHUOETAr0T K WCIIOJIb30BAHUIO TOBEIUTEIBHBIX KOHCTPYKIIMA, MHOTHE M3 KOTOPBIX
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MIPOU3HOCSATCS TPYOBIM M SI3BUTCIILHBIM TOHOM, YCHIIUBAsI MparMarudeckuii 3pQpeKT MHTOHA-
IUOHHBIMH CpeAicTBaMU (29 mpuMepoB):

(21) Shut up! — 3amxnucs!’

(22) Get their names to sell them! — ‘Bot 0ondichvl npooams um (3emnio)!’

(23) Go home and tell your wife your troubles — ‘Hou domoii u niauvcs sncene'.

OTH MPUMEPHI SBISIFOTCS WLTFOCTPAIUEH pealn3alliy CTPATerHH JUCKPEIUTAIINN TIPU
MTOMOIIM TAKTHUK YHU)KEHHSI, KOHCTATAIUU TPO(eCcCHOHATBHON HEKOMITIETCHTHOCTH.

NI OMBI

HIOBTOD

ITOBCIIUTCIILHBIC
BbICKa3bIBaHH

HAPOHHUS

MeTadopsl

pUTOpUYECKUE

BOIIPOCHI
WHBEKTHBHAS
JIEKCUKa

(=]

10 20 30 40 50 60

Pucynox 1. IIpoueHTHOE COOTHOILLIEHHE CPEACTB BepO0aIbLHOIN arpeccum
[Figure 1. Verbal aggression means (%)]

Cnenyer OTMETUTb, YTO MHTOHALUS SIBISIETCS 3HAYMMBIM CPEACTBOM AaKTyaJlU3allud
arpecCHMBHOCTH BBICKA3bIBAHUI HE TOJBKO B TPHBEICHHBIX BBIIIE MTOBEIUTEIBHBIX KOHCTPYKIIH-
AX. DTO MapaJMHIBUCTUUECKOE CPEACTBO CIYXKUT SPKUM 3M(PaTHUECKUM «AKKOMITAHEMEHTOMY
JUTSL BCEX BBIIBIICHHBIX CIIOCOOOB BhIpayKeHUs arpeccu. «IIpu BOCTIpHATHH YCTHOW pedn pede-
MBICTIHTENbHAS JEATEIBHOCTD CIIYIIAIOIIETO B 3HAYUTEIILHON CTENEHN «HAIPABIAETCS C TIOMO-
IBI0 IPOCOJMYECKUX XapaKTEPUCTUK BHEIITHEH PeYr TOBOPSIIIET0, BKITIOYAIOIINX BCE OCHOBHBIC
KOMITOHEHTHI MHTOHAIIMK — MEJIOAMKY, TEMII, May3bl, ”HTEHCHBHOCTG...» [[InorpoBckas, 2015,
c. 62]. IlepcoHak Ha TMPOTHKEHUHM BCEro (hMIIbMa HAXOIATCS B OCTPO KOHKYPEHTHBIX, KOH-
(IMMKTHBIX 1 HANPSDKEHHBIX CUTyalusiX. [103ToMy MX peub SMOLMOHAIBEHO HACHIIIEHA HE TOJIBKO
COOCTBEHHO SI3BIKOBBIMU BBIPA3UTEIIBHBIMU CPEICTBAMH, HO M HA MPOCOJMYECKOM YPOBHE.
ATpPecCHBHOCTB aKIEHTHPYETCSl CTPEMUTEIFHO BOCXO/SIINM TOHOM, HHOT/A C OYE€Hb PE3KOH U
HaJIPBIBHOW MEJIOMKOM, Tay3alueil B 0c000 3HaYMMBIX CMBICIIOBBIX OTpe3Kax, ¢ HAMEPEHHBIM
MPOHUYHBIM PACTATHBAHUEM CJIOB U ()pa3, aKIIEHTHBIM BBIICIICHUEM KITFOYEBBIX ()parMeHTOB.

Takum o0Opa3om, Al peaqu3alliyl arpeCCUBHBIX HAMEPEHUH B M3y4aeMOM JI€JIOBOM
JMCKypCe MPUMEHSIETCS Pa3sHOOOpa3HbIi apceHall IMHIBUCTUYECKUX U MapaMHIBUCTHYECKIX
cpenctB. Mx BBIOOp CHOCOOCTBYET peajM3aluid KOMMYHHKATHBHBIX CTpPAaTerWii — CTpaTeruu
JTHMCKPEIUTAIIMU M CTPATeTUH MaHUITYIMPOBAHNSI.

Tak, KOMMYHUKaTHBHAs CTPATerus TUCKPEAUTAIIMH HAIIPABJICHA Ha TIOAPBIB JOBEPHS K
co0eceTHIKY ¥ MOXKET OBITh peai30BaHa C MOMOIIBI0 HECKOIBKUX TAaKTHK: TPSIMOTO OCKOpO-
JIeHUs, KOHCTATallMd HEKOMITETEHTHOCTH, HACMEIIKH, Yrpo3bl. CTpaTerusi MaHUIYJIUPOBAHUS
IIPY TIOMOILM CPEJCTB BepOaIbHOW arpecCHH HCIIONB3YETCs sl OKa3aHUsl PEUeBOTO BO3JICH-
CTBHS Ha YYaCTHHKOB JIEJIOBOTO IHCKypca C LENbI0 JTOCTHKEHUS TOCTABICHHBIX IIEJleHd, a
MMEHHO TIOJTyYEeHHUS] KOMMEPYECKOH BBITO/IBI JTFOOBIMH CPEICTBAMH.



Ishchenko I. G., Sechko Yu. S. / ThAL, 2023, 9 (1), 50-60 57

4. 3akaruenne [Conclusion]

BepOanbHas arpeccust, SBISAACh Pa3HOBUAHOCTbIO KOH(IMKTHBIX JE€HCTBUH CIIOBECHO-
rO Xapakrepa, 3aHUMAEeT ONPEIeIEHHOE MECTO B COBPEMEHHON KOMMYHUKAIIUH, TIPOSIBIISSACH B
pa3IMYHbIX THUMAX JAUCKYpCa, B TOM 4YHCJIE€ M JEJIOBOM JIUAJIOTMYECKOM AMUCKypce. AHaiu3
¢dparmentoB punpma «Glengarry Glen Ross» BBISBUII HCTIONB30BaHUE Pa3HOOOPA3HBIX JIMH-
I'BUCTUYECKUX M MApAJIMHIBUCTHUECKUX CPEJICTB BBIPAKEHUS arpecCHM B Pa3IMUHBIX THUIIAX
PEUYEBBIX CUTYAllUi C yYaCTHEM BCEX MEPCOHAKEH.

BBIOOp SI3BIKOBBIX CPEACTB OOYCIIOBIEH PEYEBBIMM MHTEHLMAMHU roBopsmmx. CaMbpiM
pacrpocTpaHEHHBIM CPEACTBOM BBIPAXKEHUs BEpOATIbHON arpeccu B (PHIbME SBISIETCS MHBEK-
THBHas Jiekcuka (48%) — camoe pKoe U OTKPBITOE CPEACTBO peasln3allii BpaKAeOHbIX Hamepe-
Huil. Mcnons30BaHue MEHOPATHUBHBIX JIGKCHUECKUX EIWHHI] MParMarndecku OOYCIIOBICHO
napamMeTpaMu KOMMYHHMKaTHBHO-IIPArMaTUueCKUX CUTYalMii 1 KOMMYHUKaTUBHBIMUA HaMEPEHH-
SIMH TOBOPSIIIUX — JUII HAHECEHHsI OCKOpOIeHHs, OOBUHEHHS B NMPO(GECCHOHAIBHON HEKoMIIe-
TEHTHOCTH B LIEJISIX JEJI0BOM JTucKpeauranuu. MimmneparuBHbie KOHCTPYKIHUHU (8%), TIEKCUUECKHE
U cUHTaKcudeckue noBTopsl (7%), putopudeckue Borpocs! (14%) B COOTBETCTBYIOLIEM arpec-
CHBHOM MHTOHALIMOHHOM O(OPMIIEHHH TAKXKE HAIIPABJICHbI HA JUCKPEAUTALINIO COOCCEIHUKA.

Hcnone3oBanue 6osiee MMIUTMLIUTHBIX U 3aByajMPOBAHHO BBIPAXKAIOIIMX HETaTHBHBIC
HaMepeHUs SA3bIKOBBIX NMPUEMOB — MeTadopudeckux (10%) 1 MANOMATHYECKUX BbIpAKEHHH
(5%), upornu (8% ) — yaie Bcero CriocoOCTBYIOT peaIn3aluy CTPaTeruu MaHUITYTUPOBAHUS B
aHAJIM3UPYEMBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CUTYallHUsX.
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